Christmas Time
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[image: ]True or false?
1. The son in the story misbehaves sometimes.
2. The family follows Czech traditions.
3. In the United Kingdom the character bringing Christmas presents is called Christ Child.
4. The father explained the son that the same character delivers presents in the Czech Republic and Germany.
5. In Germany, children expect to get presents on the 24th December.
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Follow up questions
1. Have you ever got into a similar situation as the father in the text?
2. Would you solve the problem in the similar way?
3. What Christmas entity do your family generally accept? Do you stick to the Czech tradition?
4. What do you think of Santa Claus figure being displayed in the Czech environment?
5. Why is it good for children to believe in any Christmas character?
6. When and how did your children stop believing in such a character?
7. Do you keep any Christmas traditions in your family?
8. How has Christmas changed for you since you were younger and your children were small?
9. What do you like/ dislike about this time of the year?
10. What do you think of making New Year’s resolutions? What do you think are the most common resolutions?

How are these days called in English speaking countries?
	24th December …………………………………………………………….
25th December …………………………………………………………….
26th December ……………………………………………………………
31st December …………………………………………………………….
1st January ………………………………………………………………….
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What word?

Complete the crossword below
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Across Down
4.2 copy of a natural tree (adjective) 1. happy or religious songs usually sung at Christmas
8.a model of a person made of snow, especially by 2. an amangement of flowers and leaves in a circular
children shape, used as a decoration
9. tis often used as a Christmas decoration, and itis 3. atype of cake, usually very dark brown and soft,
traditional to kiss someone under it named after the spice; typical Christmas sweets

5. drink made from milk, sugar, and eggs, often mixed
with alcohol such as brandy or rum

6. one of popular Christmas actvities among children,
usually performed downhill

7. decoration that is added to increase the beauty of a
Christmas tree
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15. The ,Jezisek“ Problem:
the Big Christmas Confusion

day. I needed to have a talk with my

son about somcthing that happened
dt their camp. Like any normal child,
my - 5-%;1, tends to act up from time
to time. But yesterday fv.£%got so out of
hand that the teacher losgher cool and
threatened 4i;nMy son quoted the ea-
cher as saying: If you don’t settle
down, I will tell JeZiSek about your be-
haviour.*

JeZiSek is Baby Jesus and the
Christmas Spirit who brings presents (o
Czech boys and girls. So, the teacher’s
threat is the same as an American tea-
cher threatening to tell Santa or a British
teacher threatening to tell Father
Christmas. She simply wanted to scare
my 8¢'Py into behaving. It might
sound like a ,nontroversy*, but it had
the potential to bring on complications.

Our family is mixed culture, German

I had (o take care of a problem yester-

and British, so we already have two
Christmas entities: Father Christmas
and Christ Child. We told the kids that
when we are in the UK Father
Christmas brings us presents and when
we were in Germany, Christ Child
brought them presents. Though my son
is naturally bright and inquisitive, he
was content with this explanation. But
now I have to introduce another

Christmas character called ,JeZiSek*.
Christ Child and JeZiSek are essentially
the same, just likc Saint Nicholas and
Santa Claus. But Sam doesn’t un-
derstand why a different Christmas spi-
rit brings us presents in the Czech Re-
public. Tt was equally as hard to explain
why they gol presents on December
25th, while their Czech friends received
presents on December 24th.

Christmas is a magical time of year
for children and I never wanted to ruin
that. So I told him that Christ Child and
JeZiSek are the same spirit. I explained
that JeZiSek couldn’t be in two places at
once, so this was why he delivered pre-
sents in the Czech Republic on the 24th
and in Germany on the 25th. My son ac-
cepted the explanation, but if we are
still in Prague next Christmas, he will
expect (o receive presents on Decem-
ber 24th.

Téma: slovicka & fraze

tend [tend] tihnout

act up [zekt Ap] Ziobit

threaten [ ret(a)n] vyhroZovat

settle down [ set(a)l daon] uklidnit se
behaviour [br' henvje(r)] chovani

scare [skea(r)] vystrasit

bring on [bnn on] zpisobit

entity [‘entati] subjekt

naturally ['nzetf(a)reli] pfirozené
bright [brait] bystry

inquisitive [in'kwizativ] zvédavy
content with [kan'tent wi8] spokojeny s
explanation [ ekspla neif(a)n] vysvétleni
intreduce [ intro'dju:s] predstavit
essentially [i'senf(a)ii] v zasadé
equally ['ikwsli] stejné

while {wail] zatimco

receive [n'siv] obdrzet

ruln ['ruan} znicit

accept [ak'sept] prijmout

expect [ik'speki] ocekavat

take care of something néco vyridit
have a talk with someone promluvit si
s nékym

from time to time ¢as od ¢asu

get out of hand vymknout se kontrole
lose one’s cool ztratit nervy
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Nontroversy

jednom z minulych dild jsme
sc zabyvali sloZcninou dvou
V slov, information a mania —
vznikla tak infomania. Podobnou sloZe-
ninou je i spojeni slov non —ne a contro-
versy — kontroverze. Jak jc z doslovného
prekladu zfejmé, jednd se o situaci, Kie-
rd je prezentovina jako kontroverzni,
ale ve skute¢nosti takovd neni. Vyznam
slova ma blizko k idiomu a storm in
a teacup. \edy boure ve sklenici vody —
situace, které je piikladan vEt¥i vyznam,
nebo dokonce pravdivost, neZ ve skuted-
nosti ma. Témata oznalitelna za nontro-
versy najdeme napfiklad v bulvimich
médiich, Jcpch Fivnou pidou je ale stile
vice internet, kde se ¢asto stavajf zdro-
jem zufivych diskusi.




